
前言．9《國家劇院的絆腳石》

時空雖然迥異，但是人性卻多相類之處，無論早前演讀，以至現在

落筆之際，在當前香港社會氣氛下，翻看這個劇本，那些官式文字

縱然冰冷，卻看得我冷汗直冒。演讀之後的座談嘉賓唐晉濱先生也

直言，當年的事態有很多今天香港值得借鏡之處。真的不希望獨裁

政府的禍害在德國、香港，或者任何地方重演。或許像《國家劇院

的絆腳石》這樣優秀的紀錄劇場文本，最大作用正是警惕我們不要

重蹈覆轍。

前言
Regine Dura 及 Hans-Werner Kroesinger 

胡海輝  譯

《國家劇院的絆腳石》描寫了納粹時期，德國西南部卡斯魯市巴登

州國家劇院四位職員的人生：莉莉．殷克，一位本來甚有前途的年

輕女演員及女高音；凱文．白蘭德，一位甚受歡迎的演員及歌唱 

家；愛瑪．格蘭狄，一位勇敢而受愛戴的提詞員；還有，保羅．甘

米克，一位著名的配角演員。他們的共同之處是他們都是猶太裔，

只有保羅例外，他的妻子是猶太裔。1933 年 1 月，希特拉奪權後幾

個月之內，劇院中這四位員工及其他猶太裔職員都被開除，權利被

剝奪。

《國家劇院的絆腳石》探討巴登州國家劇院如何剝奪猶太人的就業

權利，它是當時整個文藝界的縮影。劇院的劇目被納粹主義意識形

態主導，利用戲劇及文化作宣傳工具，特別針對青年人，宣揚納粹

主義，以納粹觀點重新詮釋克萊斯特等德國經典戲劇家的作品，把

不公不義的規條變成法律。《元首報》等宣傳報章，滿紙謊言，散

播及煽動仇恨，令德語變得庸俗粗鄙。
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創作者簡介

Regine Dura

Regine Dura 畢業於法蘭克福歌德大學，修讀政治、劇場及電影研

究、德國文學及藝術教育碩士；亦曾在柏林藝術大學修讀電影。

她擔任紀錄電影導演、作者及戲劇顧問。2012 年她執導一套紀錄

片《White Blood》（ZDF/Arte），內容關於一個帶有種族歧視色彩

的德國─南非助養計劃，在德國馬克思．歐皮絲等眾多歐洲電影

節上映。多年來她曾獲多個獎學金進行創作及研究：渥太華德國加

拿大協會、德國聯邦電影基金會及 DEFA 基金；與 Hans-Werner 

Kroesinger 共同獲得伊斯坦布爾塔拉比亞文化學院及歌德學院京

都鴨川中心的資助等。Regine 亦有製作電台節目，教授紀錄劇場，

並且與 Hans 於不同地方教授「戲劇與記憶的政治」工作坊，包

括柏林戲劇節、柏林高爾基劇院的歷史工作坊「歐洲 1914/2014」；

北京、伊斯坦布爾、薩拉熱窩的歌德學院；還有利馬、以色列特

拉維夫的 Nissan Nativ 表演工作室及維爾紐斯的立陶宛國家戲劇

學院。自 2000 年起，Regine 撰寫及製作不同題材的紀錄劇場作

品，包括探討國家管治失效的《Failed States One: Somalia》、關

於歐洲邊界與地緣政治的《Frontex Security》、關於亞美尼亞種

族滅絕的《Musa Dagh—Days of Resistence》、探討歷史敘述的 

《Battlefield Memory 1914/2014》、探討後／殖民主義的《Rwanda 

Revisited》及關於石油政治的《Black Harvest》。

《國家劇院的絆腳石》只採用原始檔案文獻，包括從劇院檔案室中

抽取的莉莉．殷克、愛瑪．格蘭狄、凱文．白蘭德及保羅．甘米克

的個人檔案；劇院介紹小冊子的宣傳文稿；宣傳報章《元首報》的

文章；法律文件；克萊斯特劇作《洪堡王子》的選段及納粹主義的

詮釋；信件原稿；行政手令；遞解手令；1986 年，一位德國女演員

對猶太裔同僚的憶述；還有，2015 年，右翼組織「卡斯魯市反西方

伊斯蘭化運動」籌辦者的演辭。綜合以上文獻，把種族歧視、迫害

騷擾、仇恨語言、人民權利被剝奪等問題帶至今天，揭示一個自由

開放的社會可以如何迅速地變成法西斯極權社會。
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